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for those who listened to the warbling of the kuy;!s in midsummer, to stop the flow of their tears (Akam.97:i5,i6,23). In the fragrant and cool grove, the kuyll pecking at the buds in the mango tree warbled cheerfully (Nar.9:io,n). In midsummer season, the female kuyil called for its mate (Aink.34i:2,3). Black kuyils warbling, the water-front getting lovelier, midsummer came announcing the festive season (Kaii.36:8-io).
Kufm^-Tulaiyltuvar   (Persons who drill   holes) In the streets of the town, craftsmen who carved
bangles out of shells, and those who drilled holes in fine gems, stood together closely, their legs
touching  (Matu-511,522).
Kurankn - 1. Vilankuvakai (Monkey)
The poor kinsfolk of minstrels who received ornaments from Ceruppaii Etinta Ilancet Cenni wore them wrongly in their ignorance, like the monkeys which picked up the jewels thrown down by Sri Sita when she was being carried away by the demon Ravana, wearing them in the different parts of their bodies wrongly (Puram.378 :iO-2iX The bamboo in the hillside that bent under the weight of the young one of the monkey, shot upwards like a fishing rod when the monkey leaped away from it (Aink.278:i-3). Some of the people who went with Valuti to Parankunram of the Red Lord, Murukan, gave some sweetmeats to the monkeys there (Pan.i9:38).
2. Valaivu (Curve)
The horse had a well-trimmed mane adorned with a curved plume (Akam.4:s). Marantai town belonged to Kuttuvan, with a horse whose mane was finely curved (Akam. 378 :i6-J8).
Kurampai - Clriya Manai (Small house/hut) People of hilly tracts would offer the matured toddy that had been kept under the deep-delved earth, to people living in small houses (Pura.m. 120:12,13). The hen-coop resembled the small hut erected over the platform by the watchmen guarding the millet-field against the elephants
(Pem. 51, 52).  The hut was thatched over with the
sheaves of the millet after harvesting the corn, erected over short poles. (Kuri.153). The cow-elephant with emaciated sides as it did not eat the foliage, reserving it for its calf, looked like a hut in a deserted .village (Akam.229:4-6).
i (Sound/voice) The big cloud caused by the east wind, gathered over the Himalayas and poured rains with a pleasing sound (Puram. 84:21, 22). When Venus rose In the sky, the birds began their chorus from their nests atop the tall' trees (Puram .397:1,2) The harsh sound of the drums indicating the progress of the furious war echoed from the sky (Pat. 30-32). The minstrel asked his wife: "Shall we go and meet Perunceralatan singing a song set in Talinc! theme, our voices harmonising with the Palai tune set on our periyalT9 (Pati. 57:6-9,15). The pleasing sound of the water rolling down the cataract, was like the orchestration of a number of drums (Akam. 82:3,4). The cloud with a harsh sound (Akam. 174:7). Minstrels, sang in tune with the pleasant sound of the clear-toned kettle-drum (Akam. 249:3,4). Fishermen with big nets woven with strong ropes sent their boats into the sea, its waves sounding like thunder (Nar.74:i-4). The maid said to the heroine that the lizard on the wall would call out in its welcome voice auspicious words by implication, whenever they thought of the hero at midnight (Nar. 333:10-12). The stag escaping from the tiger, called out in its male voice to its hind, to come to its place. (Aink. 373:2,3). The covey of birds sitting atop the branch of a tree, chirrupped in a chorus of many voices, as if announcing to their tribe their sufferings at the hands of women (Kali.75:5-8). Frightened of the sound of thunder the cock crow fearfully, so that the very hill shivered (Pari.s:i9).
2. Katir (Ear of corn)
Naficil Valiuvan was like the big ear of corn kept in the hollow of a tree in the wide wood where parrots dwelt (Puram. 138:9-10). The big